
GUN WANDERS 
Tegnérgatan 18 

SE-113 58 STOCKHOLM 
Sweden 

ARV och MINNE 
MEDLEMSBLAD Nr 19 AUGUSTI 2003 

~ 

KATOLSK HISTORISK FÖRENING I SVERIGE 

* Stockholms katolska stift 50 år 
* Rainer Kunze berättar vidare 
* Rapport från årsmötet 
* Temadag om Marielund 
* Göteborgare katolsk präst i Minnesota 
* Vad finns i skrinet? - om S:ta Birgittas reliker 

Litteraturanmälningar 
* Höstens program 

Den heliga Birgitta 
skriver ned Sermo 

ange l i c us efter 
ängelns diktamen, 

Nederländsk 

1400-talsmålning. 



2 

KATOLSK HISTORISK FÖRENING I SVERIGE 
Adress: c/o Gun Wanders, Tegnérgatan 18, 113 58 STOCKHOLM 

Hemsida: http://hem.passagen.se/katolskhistoria/ 

STYRELSE 
Ordf. : Gun Wanders, Tegnerg. 18, 113 58 Stockholm. 08-15 85 31, wanders@home.se 
Vice ordf. : Halina Brzezinska, Setterwallsv. 11, 131 36 Nacka, 08-716 57 44, hajoz@telia.com 
Sekr. : Karin Monie, Garvarg. 14, 112 21 Stockholm, 08-650 39 54, karin.monie@brevet.nu 
Kassör: Lars Hallberg, Göran Perssons v. 19, 171 55 Solna, 08-83 89 78, lars.hallberg@mbox304.swipnet.se 

Adressändring anmäls till kassören. 

VALBEREDNING 
James Blom, Almhagsvägen 20, 178 38 Ekerö 08-560 312 58, bloms.foretagsserv@swipnet.se 
Karin Evers, Lyckovägen 9, 167 52 Bromma 08-80 68 37 
Margareta Jaringe, Luthagsesplanaden 30 C, 752 24 Uppsala 018-55 65 39 

KHF:s KONTAKTMÄN I GÖTEBORG OCH SKÅNE 

Roland Allnert 
B j örkuddsgatan 12 
412 62 Göteborg 
031-18 21 09 

Birgit Kordina 
Nicoloviusg 10 B 
217 57 Malmö 
040-91 87 86 

MUSEIGRUPPEN 
Britt-Inger Johansson 
018-50 68 75, britt-inger.johansson@konstvet.uu.se 

K. Arne Blom 
Småskolevägen 22 
224 67 Lund 
046-14 29 18 

REDAKTIONSKOMMITTÉ FÖR ARV OCH MINNE 
Edward Blom, Lars Hallberg och Karin Monie 

Artiklar till medlemsbladet sändes till redaktionskommittén 

MEDLEMSKAP 
Medlem i KHF blir man genom att betala in medlemsavgiften till föreningens p.g. 22 20 10 -1. 
Årsavgiften är för enskild: 100 kr, ytterligare familjemedlem (make/maka): 50:-, församling eller ordenskom-
munitet:150:-. 

Asö Föreningsråds Tryckeri 
Stockholm Ar 2003 

Tel 08-644 72 10 



3 

ORDFÖRANDENS RADER 

När Bo Johnson i november meddelade att han av hälsoskäl önskade avgå som ordförande i 
Katolsk Historisk förening i Sverige, fick jag förfrågan om jag kunde tänka mig att ta upp 
ordförandeklubban. Nej, verkligen inte sa jag. Efter så kunniga personer som Msgr. Lars 
Cavallin, Barbro Lindqvist och Bo Johnson, så kände jag mig allt för mycket som en amatör. 
Men jag tackade ja  och fick årsmötets förtroende att bli ordförande. Jag har ett stort intresse av 
historia och Katolska kyrkans återkomst i Sverige. Kanske är detta att jag är amatör ett plus. 
Vår förening är ju inte en förening bara för fackhistoriker. Vi är tacksamma för alla oavsett 
bakgrund som forskar om Kyrkan i Sverige. Vi har ett rikt arv att förvalta och förmedla till 
alla gamla och nya katoliker. 

Som nybliven ordförande måste man ha en vision och ett mål. Jag skulle vilja bidra till att 
göra vår katolska historia i Sverige känd. Att vi katoliker oavsett var i världen vi är födda blir 
medvetna om att Kyrkan inte är ny i Sverige. Att vi varje dag vi lever här, skriver katolsk 
historia här. Jag önskar att fler och fler, proffs och amatörer, forskar och skriver ner minnen. 
I morgon är det historia. I övermorgon kan detta bindas samman för att ge en allt sannare bild 
av hur det har varit att leva som katolik i Sverige. 

Gun Wanders 

Nya styrelseledamöter 
Vid årsmötet valdes två nya ledamöter in i föreningens styrelse, Halina Brzezinska och Karin 
Monie. 

Halina Brzezinska är född i Polen men kom till Sverige redan 1948. Hon är fil. mag. och har 
varit lärare i engelska, franska, ryska och allmän språkkunskap. Som språklärare har hon 
utgivit läromedel i franska och varit redaktör för Fransklärarbulletinen. Hon har uppdrag i 
S:ta Birgittas Folkhögskola och är mycket aktiv i S:ta Eugenia församling i Stockholm, där 
hon bland annat guidar skolklasser och pensionärsgrupper. I Katolsk Historisk Förening är 
hon en gammal medlem. Att hon har ett stort historieintresse behöver kanske inte nämnas. 

Karin Monie är fil. dr i litteraturvetenskap. Hon har bland annat varit handläggare av litteratur-
frågor vid Statens kulturråd och under ett femtontal år även informationschef vid samma 
myndighet. Hon har också en bakgrund som litteratur- och teaterkritiker och som förlags-
och tidskriftsredaktör. 

I Sverige verksam kvinna helgonförklarad 
På sin födelsedag den 18 maj i år helgonförklarade Johannes Paulus II den polsk-österrikiska 
grevinnan och ordensgrundaren Julia (Ursula) Ledöchowska (1865-1939). Född i en polsk, 
mycket katolsk familj i Österrike blev hon senare ursulinsyster och verkade bl.a. i Ryssland, 
där hon ledde en katolsk flickskola. Efter första världskrigets utbrott blev hon utvisad däri-
från och vistades sedan under kriget i Sverige. Tillsammans med medsystrar drev hon ett 
språkinstitut och enpension för flickor i först Södertälje, sedan överflyttat till Djursholm, och 
startade den kvinnliga Mariakongregationen i Eugeniaförsamlingen. Hon grundade också den 
lilla katolska tidskriften Solglimtar (1916-1918). Ursula Ledöchowska lämnade Sverige och 
flyttade 1918 till Aalborg i Danmark och 1919 till Polen, där hon grundade en ny kongrega-
tion ("de grå ursulinerna"). Hon avled i Rom 1939. 

I Arv och Minne nr 9 i augusti 1998 kan man läsa om det i Sverige ganska okända helgonet 
i två artiklar: dels Yvonne Maria Werners artikel Julia Ledöchow.rka i Sverige, dels minnena av 
syster Ursula skrivna 1942 av Doris Herzog (f. Sellmann). 
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RAWER KLJNZE BERÄTTAR VIDARE: 
0 

MINNEN FRÅN GÖTEBORG 

Den 16/4 2002 gjorde Edward Blom en längre intervju med Rainer Kunze i hans hem 
i Skarpnäck. Rainer Kunze har, sedan han kom till Sverige år 1957 varit en flitig 
arbetare i vår Herres vingård i vårt land. Han äger dessutom ett gott minne inklude-
rande ett gott väderkorn för små lustigheter i vardag och allvar. Iden till en intervju 
hade väckts under en kaffepaus på KHF:s årsmöte 2002 och målet var att rädda en 
uppsjö historier och anekdoter från det senaste halvseklets svenska, katolska historia 
till eftervärlden. Förutom att en utskrift av intervjun i dess helhet skall arkiveras, 
önskar redaktionen även delge KHF:s medlemmar valda delar som en serie i Arv och 
Minne. 

Den första delen finns att läsa i förra numret av AoM och berör Rainer Kunzes första 
tid i Sverige. I denna den andra delen får vi höra om hans vidare öden i Västsverige 
och härnäst avslutas Göteborgsperioden och det bär iväg till Dalarna. 

Ite missa est. Deo gratias 
Det finns så många historier att berätta om 
kyrkoherde Meijerink, en driftig, originell 
och positiv personlighet. Några fanns med i 
förra avsnittet och här kommer ännu en. 
Visst var kyrkoherden, som nu också blivit 
monsignore, i mångt och mycket holländare, 
men följande händelse skulle åtminstone 
Freud sätta i samband med att han i Sverige, 
innan han kom till Göteborg, tjänstgjort i 
Skåne och fortfarande präglades därav. Och 
då gällde förstås Madaro - även vid frukost-
bordet. 

Då en präst i församlingen skulle ha se-
mester, berättar Rainer, var det vedertaget 
att präst och församling kom överens om 
att han fick låna församlingsbilen. Monsig-
nore Meijerink var bördig från Apeldoorn i 
Holland och i Apeldoorn, detta bör ha va-
rit omkring år 1960, hade man stort 
församlingsjubileum och önskade att 
Meijerink skulle pryda festen med "mon-
signoriteten". Själv skulle jag ner till Bay-
ern på semester. Bilproblemet löste sig så 
att jag fick köra monsignore Meijerink till 
Apeldoorn och sedan åkte jag vidare till 
Bayern för att på hemvägen plocka upp ho-
nom igen och då fick jag höra följande från 
den stora festdagen, vars kulmen var den 
högtidliga pontifikalhögmässan, som mon-
signoren skulle hedra med sin närvaro. 

Vid tiotiden denna dag satt han i lugn och 
ro och åt frukost på prästgården. Högmäs-

san brukade ju vara klockan elva. Så kom-
mer hushållerskan rusande i full fest-
mundering: 

- Monsignore, ska Ni inte vara med på 
gudstjänsten? 

- Jo, jag har ju en timme på mig. 
- Men den är ju nästan slut! 
Högmässan började klockan nio!!! Så 

monsignoren lär ha hunnit precis in till 
välsignelsen och slutorden på mässan. Och 
han som hade rest till Holland allra främst 
för att deltaga i detta mässfirande. 

Skolsystrarnas koloniverksamhet 
På den tiden bedrev skolsystrarna i Göte-
borg koloniverksamhet, skollovskolonin 
Lövekulle, beläget utanför Alingsås. Inkvarte-
ringen var i en stor, äldre trävilla från sekel-
skiftet försedd med en härlig och rejäl träd-
gård. Tiden indelades i vardera tre veckor 
för pojkar och tre veckor för flickor. En av 
kaplanerna skulle vara stationerad där un-
der hela kolonitiden, som präst till huset och 
samtidigt lite av allt i allo för det praktiska. 
Jag tyckte det var förfärligt slöseri med präst-
tjänsten att sitta tämligen overksam där un-
der tre eller sex veckor, då det fanns så 
mycket att göra i det ordinarie församlings-
arbetet. Jag fick förströ mig med att paddla 
kanot och sola för det fanns inte mycket att 
göra. 

Prästen var dock som enda karl i huset an-
svarig för brandskyddet. Och i brandskydds-
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föreskrifterna föreskrevs att man i början av 
koloniverksamheten varje sommar skulle ge-
nomföra brandövning, där det gällde att 
snabbt och utan panik utrymma huset. Vid 
brandövningen, som jag snabbt och med stor 
entusiasm organiserade, fanns de 20 till 25 
barnen en trappa upp. Barnen var annars 
strängeligen förbjudna att nyttja brandstegen 
och det märktes att de tyckte det var jätte-
kul  att nu få göra det. Jag stod nedanför och 
beundrade hur snabbt och vigt barnen tog 
sig ner. Ändå höll det på väldigt länge. Det 
var ju i början av koloniverksamheten, så jag 
hade inte lärt mig känna igen barnen än. Men 
hur många var det? Jag ville minnas att de 
skulle vara drygt 20, men det måste ha varit 
minst 50, som tagit sig ner. Ja, jag mindes 
väl fel. Så slog det mig att villan knappast 
kunde härbärgera både systrarna, mig och 
50 barn och alltfler kom ner för brandstegen. 
Nu var talet nog uppe i 60. - Aha, strängt 
förbjudna, som de annars var att använda 
brandstegen, passade de på nu när tillfälle 
gavs. När de kom ner så sprang de upp igen, 
gång på gång. Det här var nog för flera av 
dem något av det roligaste under hela koloni-
tiden. 

Syster Humelina 
Bland systrarna på kolonin fanns även yster 
Humelina, (Humlan). Hon måste ha avlidit nå-
gon gång på åttiotalet. Hon var redan nu till 
åren, originell och en mycket kärleksfull 
mamma för alla kolonibarnen. För både syst-
rarna och barnen fanns noga fastställda reg-
ler. Systrarna måste gå till sängs klockan nio, 
barnen klockan åtta. Jag som präst hade däre-
mot ett eget rum och eget trapphus, tj änste-
folkstrapphuset, och var inte bunden till reg-
lerna. När alla barnen hade lagt sig, se då 
dök syster Humelina upp och började gå ige-
nom deras persedlar och snabbt sätta igång 
med att laga det som var trasigt. Klockan 
hann bli betydligt över nio, så det var egent-
ligen mot reglerna, men när annars skulle 
hon hinna med allt det som fanns kvar att 
göra. Syster Humelina personifierade 
klosterlydnaden, men på ett så riktigt sätt, 

nämligen parat med sunt förnuft. 
Det här var ju fortfarande på den tiden då 

mässan firades på latin och prästen stod vid 
altaret, med ryggen vänd mot församlingen. 
För att göra mässan förståelig för barnen fick 
de följa med i ett bönbokshäfte, med den la-
tinska texten på ena sidan och den svenska 
på den andra. Det var inte så lätt för alla bar-
nen att hänga med i texten och systrarna fick 
ofta sufflörviska: - Nu är vi där och nu blädd-
rar ni till sidan 12 o.s.v. Så småningom kom 
memento, att man bad för de avlidna och då 
sade jag: - Och nu ber vi för alla präster, 
som har avlidit. Då hörs sufflörviskningen 
från en av systrarna: - Längst där nere! 
Längst där nere! De vuxna började skratta. 
Associationen längst där nere, gick ju onekli-
gen till Helvetet. Stort skratt mitt under 
mementot. 

Vådliga bilfärder 
Det blev många bilfärder till katoliker på 
olika håll ute i landsbygden, redan i början 
efter det att jag kommit till Sverige och ännu 
inte kunde så mycket svenska. Så fick t.ex. 
vår Göteborgsförsamling ett öppet vykort 
från en italienska i Stenstorp, som bad om 
ett prästbesök. Orten Stenstorp hade hon 
angivit på kortet men glömt att ange den 
exakta adressen. 

Jag anträdde färden dit men blev efter ett 
tag osäker på hur jag skulle åka, så jag stan-
nade bilen och frågade en passerande man. 
Där kom den första komplikationen. Jag 
kunde, som sagt inte så mycket svenska än, 
så ordet torp i t ex Stenstorp, trodde jag bara 
kunde betyda ett litet samhälle, en by. Det 
måste ju etymologiskt höra ihop med tysk-
ans Dorf. Men vad jag inte visste var att or-
det också kunde betyda en liten gård eller 
stuga. När jag inte kände till denna betydelse, 
var det lite svårt att följa den del av man-
nens beskrivning som löd: - ... och sväng 
se' n till vänster efter torpet. Efter några om 
och men lyckades jag i alla fall komma fram 
till Stenstorp. Väl i byn uppsökte jag pas-
torsexpeditionen. Där måste man  kunna 
ge mig besked. Men där kom den andra 


